
Na osnovu Sporazuma izmedu Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine o readmisiji osoba koje borave 
bez dozvola („Službeni glasnik BiH - Medunarodni ugovori", br. 13/07), člana 12. Zakona o 
ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09 i 87/12), člana 11. Uputstva o načinu privremenog 
zbrinjavanja državljana Bosne i Hercegovine po osnovu Sporazuma o readmisiji („Službeni glasnik BiH", 
broj 39/13), Porodičnog zakona Federacije BiH („Službene novine Federacije BiH" br. 35/05, 41/05 i 
31/14), Zakona o osnovama socijalne zaštite, zaštite porodice sa djecom Federacije BiH („Službene 
novine Federacije BiH" br. 36/99, 39/06, 54/04 i 14/09), Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava 
rata i zaštiti porodice sa djecom Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo" br. 38/14 - 

Prečišćen tekst), Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, 

raseljena Iica i izbjeglice Kantona Sarajevo, Javna ustanova Kantonalni Centar za socijalni rad Sarajevo, 

Kantonalna Javna ustanova Dom za djecu bez roditeljskog staranja Sarajevo i Fondacija 

bosanskohercegovačka inicijativa žena potpisuju 

PROTOKOL 0 SARADNA 

u postupku prihvata, proprata i privremenog zbrinjavanja 

djece bez pratnje koja se vračaju u BiH po osnovu sporazuma o readmisiji 

član 1. 

(Predmet Protokola) 

Ovim protokolom regulišu se način saradnje između Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH (u 

daljem tekstu: MLJPI), Ministarstva za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo 

(u daljem tekstu: Ministarstvo), Javne ustanove Kantonalni Centar za socijalni rad Sarajevo (u daljem 

tekstu: KCSR), Kantonalne javne ustanove Dom za djecu bez roditeljskog staranja Sarajevo (u daljem 

tekstu: Dom) i Fondacije bosanskohercegovačka inicijativa žena (u daljem tekstu: BHWI) u postupcima, 

obavještavanja, imenovanje posebnog staratelja, prihvata, proprata i privremenog zbrinjavanja djeteta 

bez pratnje. 

član 2. 

(Definicije) 

(1) Dijete bez pratnje u smislu ovog protokola smatra se dijete bh državljanin bez roditeljskog staranja i 

dijete bh državljanin bez pratnje odraslih punoljetnih osoba - staratelja, koji se vraćaju po osnovu 

sporazuma o readmisiji. 

Na osnovu Sporazuma izmedu Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine o readmisiji osoba koje borave
bez dozvola (,,S|uibeni glasnik BiH - Medunarodni ugovori", br. 13/07), Elana 12. Zakona o
ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine (,,Sluibeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03,
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09 i 87/12), Elana 11. Uputstva o naéinu privremenog
zbrinjavanja driavljana Bosne i Hercegovine po osnovu Sporazuma o readmisiji (,,S|uibeni glasnik BiH",
broj 39/13), Porodiénog zakona Federacije BiH (,,Sluibene novine Federacije BiH” br. 35/05, 41/05 i
31/14), Zakona o osnovama socijalne za§tite, za§tite porodice sa djecom Federacije BiH (,,Sluibene
novine Federacije BiH” br. 36/99, 39/06, 54/04 i 14/09), Zakona o socijalnoj za§titi, za§titi civilnih irtava
rata i za§titi porodice sa djecom Kantona Sarajevo (,,Slu2bene novine Kantona Sarajevo“ br. 38/14 -
Preéi§éen tekst), Ministarstvo za ijudska prava i izbjeglice BiH, Ministarstvo za rad, socijainu politiku,
raseljena Iica i izbjeglice Kantona Sarajevo, Javna ustanova Kantonalni Centar za socijalni rad Sarajevo,
Kantonalna Javna ustanova Dom za djecu bez roditeljskog staranja Sarajevo i Fondacija
bosanskohercegovaéka inicijativa iena potpisuju

PROTOKOI. O SARADNJI
u postupku prihvata, proprata I privremenog zbrinjavanja

djece bez pratnje koja se vraéaju u BiH po osnovu sporazuma o readmisiji

Clan 1.
(Predmet Protokola)

Ovim protokolom reguli§u se naéin saradnje izmedu Ministarstva za ijudska prava i izbjeglice BiH (u
daljem tekstu: MUPl), Ministarstva za rad, socijalnu politiku, raseljena Iica i izbjeglice Kantona Sarajevo
(u daljem tekstu: Ministarstvo), Javne ustanove Kantonalni Centar za socijalni rad Sarajevo (u daljem
tekstu: KCSR), Kantonalne javne ustanove Dom za djecu bez roditeljskog staranja Sarajevo (u daljem
tekstu: Dom) i Fondacije bosanskohercegovaéka inicijativa iena (u daljem tekstu: BHWI) u postupcima,
;obavje§tavanja, imenovanje posebnog staratelja, prihvata, proprata i privremenog zbrinjavanja djeteta
bez pratnje.

Clan 2.
(Definicije)

(1) Dijete bez pratnje u smislu ovog protokola smatra se dijete bh driavljanin bez roditeljskog staranja i
dijete bh driavljanin bez pratnje odraslih punoljetnih osoba - staratelja, koji se vraéaju po osnovu
sporazuma o readmisiji.



(2) Propratom u smislu ovog protokola smatra se prijevoz djeteta bez pratnje uz prisustvo posebnog 
staratelja od graničnog prijelaza do Doma i prijevoz djeteta bez pratnje uz prisustvo posebnog 
staratelja od Doma do nadležnog centra za socijalni rad. 

(3) Privremenim zbrinjavanjem u smislu ovog protokola smatra se smještaj u Dom djeteta bez pratnje, 
na period do 30 dana. 

član 3. 

(Prava 1 obaveze Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine) 

(1) Nakon što MUPI od Ministarstva sigurnosti BiH zaprimi informaciju da je najavljen povratak 

djeteta bez pratnje, istu odmah proslijeduje KCSR s ciljem imenovanja posebnog staratelja. 

(2) Službeno lice MUPI, uz prisustvo posebnog staratelja, obavlja intervju i popunjava upitnik s 

djetetom bez pratnje. 

(3) MUPI obezbjeduje sredstva na ime: 

privremenog smještaja djeteta bez pratnje u Dom, 

ljekarskog pregleda prilikom privremenog smještaja u Dom, 

pribavljanja potrebne dokumentacije za dijete bez pratnje, 

prevoza od graničnog prelaza do Doma, 

prevoza od Doma do nadležnog centra za socijalni rad, za dijete čije je prebivalište na području 

drugog Kantona, drugog entiteta (Republika Srpska) ilj Brčko distrikta Bosne i Hercegovine. 

(4) Sredstva iz člana 3. stav (3) ovog protokola, MUPI osigurava za vrijeme trajanja privremenog 

zbrinjavanja u Dom. 

član 4. 

(Prava i obaveze Ministarstva za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo) 

(1) Ministarstvo je obavezno: 

pratiti postupanje KCSR i Doma po ovom protokolu, 

posredovati u rješavanju otvorenih pitanja izmedu ustanova iz ovog člana, vezano za 

postupanje u postupku smještaja i brige o djeci bez pratnje, 

- dogovoriti nepovredivost sredstava u saradnji sa nadležnim kantonalnim institucijama i 

ustanovama. 

(2) Propratom u smislu ovog protokola smatra se prijevoz djeteta bez pratnje uz prisustvo posebnog
staratelja od graniénog prijelaza do Doma i prijevoz djeteta bez pratnje uz prisustvo posebnog
staratelja od Doma do nadleinog centra za socijalni rad.

(3) Privremenim zbrinjavanjem u smislu ovog protokola smatra se smjeétaj u Dom djeteta bez pratnje,
na period do 30 dana.

Clan 3.
(Prava I obaveze Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne I Hercegovine)

(1) Nakon §to MUPI od Ministarstva sigurnosti BiH zaprimi informaciju da je najavljen povratak
djeteta bez pratnje, istu odmah proslijeduje KCSR s ciljem imenovanja posebnog staratelja.

(2) Sluibeno lice MUPI, uz prisustvo posebnog staratelja, obavlja intervju I popunjava upitnik s

djetetom bez pratnje.

(3) MUPI obezbjeduje sredstva na ime:
privremenog smjeétaja djeteta bez pratnje u Dom,
Ijekarskog pregleda prilikom privremenog smje§taja u Dom,
pribavljanja potrebne dokumentacije za dijete bez pratnje,
prevoza od graniénog prelaza do Doma,
prevoza od Doma do nadleinog centra za socijalni rad, za dijete éije je prebiva|i§te na podruéju
drugog Kantona, drugog entiteta (Republika Srpska) ili Bréko distrikta Bosne i Hercegovine.

(4) Sredstva iz Elana 3. stav (3) ovog protokola, MUPI osigurava za vrijeme trajanja privremenog

zbrinjavanja u Dom.

Clan 4.
(Prava i obaveze Ministarstva za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo)

(1) Ministarstvo je obavezno:
- pratiti postupanje KCSRi Doma po ovom protokolu,
- posredovati u rjeéavanju otvorenih pitanja izmedu ustanova iz ovog Elana, vezano za

postupanje u postupku smjefitaja i brige o djeci bez pratnje,

ustanovama.



(2) Nakon što prestane obaveza MUPI iz člana 3. stav (4) ovog protokola, obavezu daljeg finansiranja 
preuzima Ministarstvo, ukoliko se radi o djeci bez pratnje čije je posljednje mjesto prebivališta bilo 
na području Kantona Sarajevo. 

član 5. 
(Prava i obaveze Fondacije bosanskohercegovačka inicijativa žena) 

(1) BHWI je obavezna: 

predložiti imena osoba za posebnog staratelja u postupcima povratka po osnovu Sporazuma o 
readmisiji, 

obezbjediti generalnu saglasnost od strane predloženih osoba o prihvatanju dužnosti posebnog 
staratelja djetetu bez pratnje u postupcima povrataka po osnovu Sporazuma o readmisiji, 

obezbjediti dokumentaciju potrebnu za donošenje rješenja o imenovanju posebnog staratelja 
(kopiranu, ovjerenu i ne stariju od šest mjeseci), 
obezbjediti prevoz i pratnju posebnog staratelja djetetu čije je prebivalište na području drugog 
Kantona, drugog entiteta (Republika Srpska) ili Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, ukoliko 
roditelji/staratelji ili predstavnici nadležnog centra za socijalni rad iz objektivnih razloga nisu u 

mogućnosti preuzeti dijete. 

(2) Prava i obaveze posebnog staratelja bit će definisane riješenjem o imenovanju posebnog 

staratelja, koje će donijeti KCSR. 

član 6. 

(Prava l obaveze Javne ustanove Kantonalni Centar za socijalni rad Sarajevo) 

(1) KCSR, odmah po prijemu informacije o najavi povratka djeteta bez pratnje po osnovu sporazuma o 

readmisji od strane MUPI, dužan/a je pokrenuti postupak i bez odiaganja donijeti rješenje o 

imenovanju posebnog staratelja, kojim će definisati prava i obaveze posebnog staratelja u odnosu na 

specifičnosti povratka po osnovu Sporazuma o readmisiji. 

(2) lzuzetno, ukoliko MUPI obavijesti KCSR za vrijeme noćnih dežura, praznika ili vikenda o readmisiji 

djeteta bez pratnje šef/ica KCSR će donijeti usmeno rješenje o imenovanju posebnog staratelja. 

(3) KCSR će odmah po donošenju Rješenja o imenovanju posebnog staratelja, isto dostaviti MUPI. 

Ukoliko se donese usmeno rješenje, KCSR će o usmenom imenovanju posebnog staratelja obavijestiti 

telefonski MUPI. 

(2) Nakon §to prestane obaveza MUPI iz Elana 3. stav (4) ovog protokola, obavezu daljeg finansiranja
preuzima Ministarstvo, ukoliko se radi o djeci bez pratnje éije je posljednje mjesto prebivalifita bilo
na podruéju Kantona Sarajevo.

Clan 5.
(Prava i obaveze Fondacije bosanskohercegovaéka inicijativa iena)

(1) BHWIje obavezna:
- predloiiti imena osoba za posebnog staratelja u postupcima povratka po osnovu Sporazuma o

readmisiji,
— obezbjediti generalnu saglasnost od strane predloienih osoba o prihvatanju duinosti posebnog

staratelja djetetu bez pratnje u postupcima povrataka po osnovu Sporazuma o readmisiji,
— obezbjediti dokumentaciju potrebnu za dono§enje rje§enja o imenovanju posebnog staratelja

(kopiranu, ovjerenu i ne stariju od §est mjeseci),
- obezbjediti prevoz i pratnju posebnog staratelja djetetu éije je prebivali§te na podruéju drugog

Kantona, drugog entiteta (Republika Srpska) ili Bréko distrikta Bosne i Hercegovine, ukoliko
roditelji/staratelji ili predstavnici nadleinog centra za socijalni rad iz objektivnih razioga nisu u
moguénosti preuzeti dijete.

(2) Prava i obaveze posebnog staratelja bit ée definisane rije§enjem o imenovanju posebnog
staratelja, koje ée donijeti KCSR.

Clan 6.
(Prava i obaveze Javne ustanove Kantonalni Centar za socijalnl tad Sarajevo)

(1) KCSR, odmah po prijemu informacije o najavi povratka djeteta bez pratnje po osnovu sporazuma o
readmisji od strane MUPI, duian/a je pokrenuti postupak i bez odlaganja donijeti rjeienje o
imenovanju posebnog staratelja, kojim ée definisati prava i obaveze posebnog staratelja u odnosu na
specifiénosti povratka po osnovu Sporazuma o readmisiji.

(2) lzuzetno, ukoliko MUPI obavijesti KCSR za vrijeme noc'nih deiura, praznika ili vikenda o readmisiji

djeteta bez pratnje §ef/ica KCSR ée donijeti usmeno rje§enje o imenovanju posebnog staratelja.

(3) KCSR c'e odmah po dono§enju Rje§enja o imenovanju posebnog staratelja, isto dostaviti MUPI.

Ukoliko se donese usmeno rje§enje, KCSR ée o usmenom imenovanju posebnog staratelja obavijestiti

telefonski MUPI.



(4) KCSR razmatra zaprimljeni izvještaj o prihvatu, propratu i privremenom zbrinjavanju djeteta bez 
pratnje koji sačinjava posebni staratelj. 

(5) KCSR će nakon isteka trajanja privremenog zbrinjavanja pitanje brige i staranja o djetetu bez 

pratnje nastaviti rješavati u redovnoj proceduri, ukoliko se radi o djeci iz  člana 4. stav (2) ovog 
protokola. 

(6) Ukoliko zbog kratkoće roka u kome je najavljena readmisija, KCSR interveniše u postupku prihvata i 

privremenog zbrinjavanja djeteta (donese rješenje o imenovanju posebnog staratelja i privremeno 

zbrine dijete u Dom) čije je prebivalište na području drugog kantona, drugog entiteta (Republika 

Srpska) 11 Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, odmah će o tome obavijestiti nadležni centar za socijalni 
rad. 

(7) Ukoliko nadležni centar za socijalni rad, do isteka roka trajanja privremenog zbrinjavanja ne 

preuzme dijete, KCSR će uz predhodno obavještenje MUPI zatražiti od BHWI da obezbjedi prevoz 

djeteta u pratnji posebnog staratelja do nadleinog centra za socijalni rad. 

član 7. 
(Prava i obaveze Kantonalne javne ustanove Dom za djecu bez roditeljskog staranja Sarajevo) 

Dom je obavezan: 

obezbjediti privremeno zbrinjavanje za djete bez pratnje, koje se vratilo po osnovu sporazuma o 

readmisiji, 

- dostaviti KCSR zapisnik o prijemu djeteta bez pratnje na privremeno zbrinjavanje, 
- obezbjediti djetetu bez pratnje koje se vratilo po osnovu sporazuma 

usluge kao i drugoj djeci zbrinutoj u Domu, 
u saradnji sa KCSR sačiniti prvu procjenu potreba djeteta i prema procjeni potreba raditi na 

zadovoljavanju istih, 
u saradnji sa KCSR sačiniti plan zaštite djeteta, 
informisati KCSR o svim pitanjima od značaja za dijete bez pratnje koje se vratilo po osnovu 

Sporazuma o readmisiji, 

sačiniti izvještaj o utrošku finansijskih sredstava po osnovu prijema i privremenog zbrinjavanja 
djeteta bez pratnje, koje se vratilo po osnovu Sporazuma o readmisiji. 

član 8. 

(Finansiranje) 

o readmisiji ista prava i 

(4) KCSR razmatra zaprimljeni izvjefitaj o prihvatu, propratu i privremenom zbrinjavanju djeteta bez
pratnje koji saéinjava posebni staratelj.

(5) KCSR ée nakon isteka trajanja privremenog zbrinjavanja pitanjé brige i staranja o djetetu bez
pratnje nastaviti rje§avati u redovnoj proceduri, ukoliko se radi o djec_i__iz élana 4. stav (2) ovog
protokola. ‘ " T’

(6) Ukoliko zbog kratkoée roka u kome je najavljena readmisija, KCSR interveni§e u postupku prihvata i
privremenog zbrinjavanja djeteta (donese rje§enje o imenovanju posebnog staratelja i privremeno
zbrine dijete u Dom) éije je prebiva|i§te na podruéju drugog kantona, drugog entiteta (Republika
Srpska) ili Bréko distrikta Bosne i Hercegovine, odmah ée o tome obavijestiti nadleini centar za socijalni
rad.

(7) Ukoliko nadleini centar za socijalni rad, do isteka roka trajanja privremenog zbrinjavanja ne
preuzme dijete, KCSR ée uz predhodno obavje§tenje MUPI zatraiiti od BHWI da obezbjedi prevoz
djeteta u pratnji posebnog staratelja do nadleinog centra za socijalni rad.

Clan 7.
(Prava i obaveze Kantonalne javne usta nave Dom za djecu bez roditeljskog staranja Sarajevo)

Dom je obavezan:
- obezbjediti privremeno zbrinjavanje za djete bez pratnje, koje se vratilo po osnovu sporazuma o

readmisiji,
- dostaviti KCSR zapisnik o prijemu djeteta bez pratnje na privremeno zbrinjavanje,
- obezbjediti djetetu bez pratnje koje se vratilo po osnovu sporazuma o readmisiji ista prava i

usluge kao i drugoj djeci zbrinutoj u Domu,
- u saradnji sa KCSR saéiniti prvu procjenu potreba djeteta i prema procjeni potreba raditi na

zadovoljavanju istih,
- u saradnji sa KCSR saéiniti plan zaitite djeteta,
- informisati KCSR o svim pitanjima od znaéaja za dijete bez pratnje koje se vratilo po osnovu

sporazuma o readmisiji,
- saéiniti izvje§taj o utro§ku finansijskih sredstava po osnovu prijema i privremenog zbrinjavanja

djeteta bez pratnje, koje se vratilo po osnovu sporazuma o readmisiji.

Clan 8.
(Finansiranje)



(1) Na ime troškova iz člana 3. stav (3) ovog protokola MLJPI je osiguralo sredstva za 2016. godinu u 
iznosu od 4.500,00 KM (slovima: četirihiljadeipetstotinakonvertibilnihmaraka), u skladu sa Odlukom o 
raspodjeli sredstava za pomoć lokalnim zajednicama u realizaciji prihvata i integracije bh državljana koji 

se vraćaju po osnovu sporazuma o readmisiji, broj: 01-41-3-2738/15 od 29. 10. 2015. godine, koju je 

donijela Ministrica za ljudska prava i izbjeglice BiH. 

(2) Iznos sredstava iz prethodnog stava će biti utrošen za potrebe djeteta bez pratnje u tranzitu, koje 

se vratilo po osnovu Sporazuma o readmisiji (smještaj, ljekarski pregled prilikom privremenog 

zbrinjavanja u Dom, pribavljanje potrebne dokumentacije za dijete bez pratnje, prevoz od graničnog 

prelaza do Doma, prevoz od Đoma do nadležnog centra za socijalni rad, za dijete čije je prebivalište na 

području drugog Kantona, drugog entiteta (Republika Srpska) ili Brčko distrikta Bosne i Hercegovine i 

druge potrebe u tranzitu). 

(3) Uplata sredstava iz člana 8. stav (1) ovog Protokola će biti izvršena na depozitni račun Kantona 

Sarajevo broj: 3380002210019263 kod Unicredit Banke, sa naznakom da se radi o vrsti prihoda: 

722751, budžetskoj organizaciji: 23010001 i šifri općine: 077. 

(4) Utrošak sredstava će se realizirati u skladu sa prijemom i privremenim zbrinjavanjem djece bez 

pratnje u Dom. 

član 9. 

(Rješavanje spornih pitanja) 

Sva eventualno sporna pitanja potpisnici ovog protokola rješavat će sporazumno. 

član 10. 

(lzmjene l dopune Protokola) 

Ovaj protokol je sačinjen je na temelju važeće Strategije za prihvat i integraciju bh državljana koji se 

vraćaju po osnovu sporazuma o readmisiji i važećih zakonskih i podzakonskih akata. U slučaju potrebe, 

strane potpisnice mogu inicirati izmjene i dopune ovog protokola. 

član 11. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj protokol stupa na snagu danom potpisivanja od strane svih potpisnica. 

' •' 

(1) Na ime tro§kova iz Elana 3. stav (3) ovog protokola MUPI je osiguralo sredstva za 2016. godinu u
iznosu od 4500,00 KM (slovima: éetirihiljadeipetstotinakonvertibilnihmaraka), u skladu sa Odlukom o
raspodjeli sredstava za pomoé lokalnim zajednicama u realizaciji prihvata i integracije bh driavljana koji
se vraéaju po osnovu sporazuma o readmisiji, broj: 01-41-3-2738/15 od 29. 10. 2015. godine, koju je
donijela Ministrica za ljudska prava i izbjeglice BM.

(2) lznos sredstava iz prethodnog stava ée biti utro§en za potrebe djeteta bez pratnje u tranzitu, koje
se vratilo po osnovu sporazuma o readmisiji (smje§taj, ljekarski pregled prilikom privremenog
zbrinjavanja u Dom, pribavljanje potrebne dokumentacije za dijete bez pratnje, prevoz od graniénog
prelaza do Doma, prevoz od Doma do nadleinog centra za socijalni rad, za dijete Eije je prebivali§te na
podruéju drugog Kantona, drugog entiteta (Republika Srpska) ili Bréko distrikta Bosne i Hercegovine i
druge potrebe u tranzitu).

(3) Uplata sredstava iz Elana 8. stav (1) ovog Protokola ée biti izvr§ena na depozitni raéun Kantona
Sarajevo broj: 3380002210019263 kod Unicredit Banke, sa naznakom da se radi o vrsti prihoda:
722751, budietskoj organizaciji: 23010001 i §ifri opéine: 077.

(4) Utro§ak sredstava ée se realizirati u skladu sa prijemom i privremenim zbrinjavanjem djece bez
pratnje u Dom.

Clan 9.
(R]e§avanje spornih pitanja)

Sva eventualno sporna pitanja potpisnici ovog protokola rje§avat ée sporazumno.

Clan 10.
(Izmjene I dopune Protokola)

Ovaj protokol je saéinjen je na temelju vaieée Strategije za prihvat i integraciju bh driavljana koji se
vraéaju po osnovu sporazuma o readmisijii vaieéih zakonskih i podzakonskih akata. U sluéaju potrebe,
strane potpisnice mogu inicirati izmjene i dopune ovog protokola.

Clan 11.
(stupanje na snagu)

Ovaj protokol stupa na snagu danom potpisivanja od strane svih potpisnica.
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